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جميع الحقوق محفوظة لإل إس مورجن © 2023

	الغلاف: وضع داني مرينو designer.danimoreno@gmail.com

	مراجعة: بل جوس Isabel.goes@gmail.com

	 النسق الرقميّ: أوديل سلڤه دايس

	ترجمة: عمر أيمن

	المستشار الأدبيّ: Seu livro https://www.seulivro.com.br

	 

	هذه قصة من الخيال، غرضها الإمتاع؛ 

	والأسماء والأشخاص والأماكن والأحداث المذكورة هي من خيال الكاتب. 
التماثل بينها وبين الحقيقة مصادفة غير مقصودة.

	

النصّ نصّ معاصر، أبقينا فيه على لغة كلام العصر ما استطعنا، وإن كانت ترفضها الثقافة في بعض البقاع، فهي لغة الناس التي يوظّفونها في كلامهم، لنقرّب بذلك المنطوق من المكتوب، ولنزيد الكتاب لطافة.  

هذه الترجمة شأن المترجم المذكور، ولذا فالكاتب ليس مسؤولًا عن غلطات الترجمة، وقد سعى المترجم إلى نقل الكتاب إلى العربيّة ولم يبدّل مضمون الكتاب أو عرضه كما بيّن الكاتب هنا. 





	إل إس مورجن

	كبريائي ومتعتك، الطبعة الأولى

	نشر نشرًا مستقلًّا، 2023

	
		القصة

		الأدب البرازيليّ

		الأدب الشبقيّ





	 

	صورة الغلاف

	صورة الغلاف، حقوق الصورة مستوفاة، Canvas’s Concession 

	 

	جميع الحقوق محفوظة

	محظور تخزين هذا العمل كلّه أو بعضه أو نسخه مهما كانت وسيلة ذلك، سواء كانت ملموسة أو غير ذلك، ما دام المؤلّف لم يأذن بذلك إذنًا مكتوبًا؛ استباحة هذه الحقوق القانونيّة جريمة ينصّ عليها القانون 9.610/98 في البرازيل ويجرّمه البند الرابع والثمانون بعد المئة (184) في القانون الجنائيّ البرازيليّ.   
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	كبريائي ومتعتك

	الملخّص: ڤرجنيا فوستر رائدة الأعمال قد بلغت مرامٍ عظيمة، لا سيّما في عالم التجارة، لكن ظهرت صدوع في مملكتها هذه حينما بدأ ثاني العالم في تتبّع عزّها؛ جبريل كونوي قد نال كلّ شيء اشتهاه، إلّا الظَفَر بالمرتبة الأولى لشركته في تجارته، والسبب في ذلك امرأة جريئة وقحة احتلّته؛ أمّا الآن فهما تائهان في جزيرة، وسيُضطَرّان إمّا إلى حسم صراعهما وإعلان المنتصر وإمّا إلى مقاتلة بعضهما بعضًا حتى آخر نفس، وإن كان ذلك في فراش. 

	قصة شبقيّة من حلقات سلسلة خطايا، عدد الصفحات: تسعة وخمسون (59)

	 


ڤرجنيا فوستر: ماتت أمّها منذ مولدها، وفقدت أباها لمّا كان عمرها ثمانيَ عشرة سنة، ورثت شركة الاستيراد المكسورة التي كانت يملكها أهلها، ولجت في عالم التجارة فتاةً لا خبرة لها فيه، لكنّه دخولها فيه كان عن اضطرار وكان عن اشتهاء للعز والقوة، فغلبت كلّ عائق وبلغت مرامها الأول: تأسيس مملكة عظيمة. 

	مرّت عشرون سنة، وصارت ڤرجنيا فوستر تدير شركة في أعلى المراتب، شركة فوستر للاستيراد، يتبعها أربعُمئة وواحد وسبعون (471) سفينة في ثلاثمئة وستة عشر (316) مرفأ أو أكثر من ذلك؛ تلك مكانة لا شكّ أنّه لم يترّقبها منها أحد إلّا قليل. 

	هي الآن عمرها ثمانٍ وثلاثون (38) سنة، ظهرت صورتها على غلاف مجلّة Forbes؛ جاءت في ذلك العدد قصة ارتقائها بالشركة وبسعتها وبالتقنيّات التي ابتدعتها حتى صارت مالكة لأعظم أسطول في مجالها. 

	لكنّ مقالة المحرر لم تذكر أن سلطة ڤرجنيا فوستر كانت قد بلغت رئاسة سياسيّين وزعماء دول في بلاد عدّة، إذ كانت في مصفوفة الرواتب التي عندها أسماء عالية المكانة، وكانت تعرف دقائق الحيل في ألعاب الأموال، لذلك أحست بدهشة وغيظ لمّا استولى على طريق التجارة في جنوب إفريقيا واشتكبت بعد ذلك مملكتها بمملكته. 
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	نظر جبريل هل كونوي بريب في الرسالة التي وصلت إليه، كانت الرسالة دعوة، لكنّها لم تكن دعوة إلى حفل أو رقص أو ما يشبه ذلك، بل كانت دعوة لاجتماع تجاريّ غريب في جزيرة نائية في جنوب البحر الهادئ  

	لم يستغرب الدعوة لكونها اجتماعًا، ولا لكونها في جزيرة، بل استغربها لكونها قد جاءت من عدوّه الأكبر: ڤرجنيا فوستر.

	تلك المرأة الجريئة التي صارعته في ميدان التجارة والأعمال وغلبته مرات كثيرة هي الذي بعث إليه هذه الدعوة، فلاحت في خَلَده صورة راية بيضاء وطلب للسلام، أمر مضحك.  

	لكنّه كان على يقين من أن هذه الدعوة كان سببها حيلته الكبرى: سلبه طريق تجارة عظيم منها، كان ثباته في المرتبة الثانية؛ كان يروم دومًا الأولى، لكنّ ڤرجنيا فوستر كانت خصمًا عنيدًا  

	قال له رئيس المسؤولين عن الأمن: «أرى يا سيد كونوي في الأمر مخاوفًا؛ نحن لا نعرف شيئًا عن تلك الجزيرة، ولا سبيل إليها إلّا الطيّارة المائيّة التي تملكها فوستر نفسها، وتلك الطائرة لا تحمل إلّا راكبًا واحدًا».

	— أعرف هذا يا جم، لكنّي وافقت على الاجتماع، ويجب عليّ أن ألتزم بذلك وأوفي به، لن أغيب عن الاجتماع، ولن أدعها تدّعي أنّي جبّان لا يطيق صدمة المقابلة والمواجهة. 

	— ماذا ستفعل إن وقع بك مكروه هناك؟ ماذا ستفعل لو أرسلت رجالها ليقتلوك؟ ماذا ستفعل لو...

	— كفى (ماذا ستفعل)! لن يحدث لي شيء؛ أعلم أنّنا نتصارع في هذا الميدان منذ زمن، لكنّي أظنّ أنّها لن تلجأ إلى القتل.

	— لا بأس؛ لكنّي سأبحث عن آلة أو أداة لحفظك وصيانتك.

	— أنا لا أبالي بالمخاوف، لكنّ حفظ النفس لا يضرّ.
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	كانت ڤرجنيا تعلم ماذا سترى في جبريل هل كنوي: رجلًا شَكِسًا عنيدًا، وقِرْنًا وخصمًا كفءًا لها، لكنّها لم تدري أنّ جسدها كان سيلاقي لمسة كفّيهما حين تصافحها كما فعل.

	— ما أسعدني بلقائك هاهنا في جزيرتي!

	
	— لا أدري هل الأمر يُسعِد أم لا يا آنسة فوستر، فلننظر فيه.



	— أما زلت حذرًا؟ قد كتبت على ورقة الدعوة أنّ هذا عهد سلام بين خصمين لم يتمكّنا يومًا من فرصة ليجلسا معًا وينظرا في صفقة ترضيهما، دع الموظّف يحمل عنك محفظتك وتعال معي؛ لن ننظر في الصفقات قبل طعام العشاء.

	— أنا رجل لا يعجبني ضياع الوقت، فلنجلس في ركن ولنبدأ.

	— أعرف أنّك لا يعجبك ضياع الوقت، لكن كلّ شيء سيسير كما هو مراد.

	— وما المراد؟

	— أنت رجل تهوى السيطرة يا جبريل، لكن لن ينفعك يا حبيبي ذلك معي. 

	— قد أقبل منك أن تقولي لي (يا حبيبي)، لكنّي لن أنصاع لك أبدًا.

	— «واو! لا ريب في أنّك رجل لا يضيّع الوقت، لا تقلق يا صديقي؛ كل شيء له وقته الأمثل»، ثم التفتتْ إلى عاملها وقالت له شيئًا بالإسبانيّة، ثم عادت إلى ضيفها. «لا تقلق، سيحمل الموظّف متاعك إلى حجرات الفندق، فاتبعه إليها، أمّا أنا فسأنتظرك في حجرة المائدة؛ وفيها سنتحادث ونحن نأكل طعام العشاء الذي سيعدّه الطاهي لنا».

	سار جبريل مع العامل، ولمّا وصل إلى حجرة النوم التي أعدّت له استطاع أن يتّصل برئيس الأمن، فاتّصل به حينما فرغت حجرات البيت الفخم وصار وحده فيها.

	— يا جم، كنت مصيبًا لمّا شككت أنّ الخلويّ لن يعمل هنا؛ أشكرك على نصحي بأن أحمل معي هاتفًا يتّصل بقمر صناعيّ. 

	— هل أنت بخير يا سيدي؟ هل تعوز شيئًا؟ 

	— لا، الذي يبدو هو أنّ كلّ شيء يسير سيرًا سليمًا؛ لا أجد سكّينًا في ظهري.

	— لا تلهو يا سيدي هكذا؛ إذا كنت تشك أن المكان الذي أنت فيه ليس مكانًا آمنًا سأبحث عن سبيل لأخرجك منه.

	— لا تخف، كلّ شيء يسير سيرًا طيّبًا؛ رحبت فوستر بي ترحبيًا جميلًا، حتى إنّ ذلك قد فاجأني، وأنا أودّ أرى خاتمة هذا الأمر؛ سأبلغك إذا ما حدث أمر جديد. 

	— مسموع.

	— مع السلامة.

	أنهى مكالمته معه، ثم سار إلى الشرفة؛ وفيها كان في مرآه كلّ شيء؛ الجزيرة لم تكن بصغيرة، إذ كان فيها بقعة عليها مبانٍ، أمّا ما سوى ذلك فكان يملؤه جمال خَضِر ليس له نظير.

	كان يقدر على أن يصير مالكًا لجزيرة إذا شاء، لكنّه لم يفكّر في الأمر من قبل؛ رأى أنّه يحقّ بل ينبغي له أن يكون له جزيرة كما لها جزيرة، ولم يرد أن يصير متعنّتًا.

	نزل على درجات ثنايا سلّم مزيّن بفصوص ذهب، فعلم أنّ ڤرجنيا تنوي أن تتفاخر عليه وأن تُغِمّه، لكنّه كان على يقين أنّه لن يضايقه من كلّ هذا شيء، إذ إنّه قد قدم إلى الجزيرة نظيرًا وكفءًا لها، ولم تكن في نيته التفريط في سلطته ووهبها إلى امرأة تُغيظه وتنغصّ عليه. 

	صحبه خادم إلى حجرة، فإذا مضيفته قائمة وفي كفّها كأس خمر، وكانت تأمر رجلًا ممن يعملون عندها بشيء.

	كان عليها ثوب أسود يصف ثنيات جسدها اللحيم؛ كانت امرأة ضخمة البدن ذكية الذهن نظرتها آسِره، ولاح بخلده أنّه لا شكّ أنّها تزدرد رجالًا في وقت الإفطار وتلتهمهم.

	لم تكن ڤرجنيا هيفاء، بل كانت امرأة كثيرة اللحم متناسقة الجسد بيضاء البشرة، أمّا شعرها فكان معتدلًا، وعيونها كان لونها كالعسل.

	كلّ شيء فيها كان جميلًا، لكنّ تلك الهواجس أدهشت جبريل، إذ لم تكن ڤرجنيا من النساء الّاتي يعجبنه عادةً، وكانت هي عدوّه الأكبر.

	«أوه! أنت هنا!»، ثم أعرضت بوجهها وقالت: «اجلس إذن، من فضلك».

	ثم تبسّمت، فجلس بإزائها مواجهًا لها على المائدة، فقالت له:

	— لماذا لا أكلّمك ولا تكلّمني؟

	— كلمّتك وكلّمتِني منذ سنة في محفل AEM.

	— أوه! الذي فزت فيه بثلاث جوائز! وأنت سلّمتني واحدة منها بنفسك على المسرح!

	فقال جبريل بجفاء: «أجل».

	— لا يليق أن نساوي بين الكلام وكلمة «مبارك»؛ كنت أودّ أن أكلّمك، لكنّك انصرفت في عجلة بعد عرض الجوائز.

	لم يكن في ذاك المكان شيء يخصّني.

	إلّا ابنة تانكه الجميلة؛ أذكر أنّك انطلقت معها.

	— لم أعرف أنّك كنت تراقبينني.

	— لم أراقب، بل كنت أنظر؛ لكن ينبغي لي أن أشكرك.

	— على ماذا؟

	«لعبك ببنت تانكه واستمتاعك بها جعله عدوًا لك، ومن ذلك استطعت أن أتمم معه الصفقة الكبيرة تلك، ولذلك أشكرك»، ثم أمسكت بكأس فارغة، فقدم عامل من العمّال كان واقفًا بجنب المائدة، وأسرع ليملأها.

	ثم رأى جبريل الرجل يأخذ كأسه ليملأها، ثم دخل موظّف آخر يحمل الأطباق، فلم يستطع أن يردّ جبريل عليها.

	قدّموا إليهما جرادة بحر مشويّة مع صوص لونه كالبرتقال، لكنّ غضبه منعه من التمتع بالطعام، مع أنّه كان الأحبّ إليه.

	— أرجو أن يكون قد أعجبك؛ أنت تحبه، أليس كذلك؟
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